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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!

Зміст
	Vol. 1 — Chapter 665: Відібрати назад

Vol. 1 — Chapter 665: Відібрати назад
TL: DeepSeek V4-Flash
«Саме тому, що в ритуалі використовували той посох, тут утворилося таке потужне силове поле. Ось що це означає».


Оце так! Тобто це той самий Посох Семи Зірок, яким володів Покидьок?

Ну, через те, що я прикінчив Покидька, посох відлетів кудись. Але щоб його використовували в ритуалі, через який Мелромарк опинився під владою демонів — це справді дивовижно.

А, зрозуміло. Саме завдяки силі промивання мізків, вкладеній у посох, усе й дійшло до такого стану.


«Це теж Герой?»

«Серйозно? Як можна, щоб Зброя Семи Зірок обрала таку істоту!?»

«О-о-о!»


Мій суперник, помічниця й кріт висловлюють свої враження від видовища.


«Так чи інакше, доведеться просто змахнути іскри, що летять на нас».


Пані філоріял, зокрема Юкі, все правильно розуміють.

Натомість королева, наречена й Еклер трохи запізнюються з реакцією на ситуацію.


«Невже... посох Олткрея спричинив таке...»

«Мамо, тримайтеся!»

«Королево! Хай там що, але я не дозволю знищити країну цим посохом!»


Батько теж посилює пильність.

Та годі, не варто тішитися лише тому, що вона орудує якимось посохом.


«Якщо сили, що були в Папі та двійнику короля, зібралися докупи, це означає, що сили людей країни зосередилися в одному місці».

«Так, я відчуваю, як від неї йде ще зловісніша аура, ніж раніше...»

«Це схоже на гру, але коли по тобі реально влучають — зовсім не весело».


Яка морока. Може, прикінчити її швидкою атакою?

Щойно я вклав силу в списа — майже в ту ж мить.

Червона свиня рушила.


«Хрю-хрю! Хрю-хрю!»


Червона свиня замахнулася посохом і почала заклинання.

І водночас випустила цілу зливу навичок.

...Їх надто багато.

Неначе кілька десятків людей одночасно застосували проти нас магію та навички.


«Ого! Ейрстоу Шилд X! Секонд Шилд X! Ейр Ванвей Шилд V! Секонд Тувей Шилд V! Тьху... Щитів замало!»


Від зливи магії та навичок, які випустила червона свиня, Тронну залу рознесло, а верхня половина замку зникла геть.

Ого-о... Це тому, що вона зібрала сили людей із міста під замком Мелромарк?

Ну, гадаю, цього рівня я теж міг би досягти, якби спробував.

Батько, щоб захистити всіх від дощу уламків, магії та навичок, створює щити.

Я теж відбиваю магію й навички своїм вітряком.


«Немає іншого виходу! Півмісяць Щита V!»


Батько застосував слабку навичку зони захисту.

І перед батьком з'явився бар'єр Метеоритного Щита.

Зона поступово розширюється.

Магія, що летіла на батька, вдарялася об бар'єр... і, блиснувши, відлітала назад.


«Хрю!?»


Відбита магія влучила в червону свиню, і та трохи похитнулася.


«Відбиття магії!?»

«О, виявляється, у неї корисніший ефект, ніж я думав».

«Те, що зона поступово розширюється, теж зручно, правда?»

«Своєрідна, але... непогана».

«Хрю-хрю-хрю!»


Розлючена болем червона свиня тупає ногами.


«Як же ви набридли! Здихайте вже швидше! Бріонак X!»


Я вклав усю силу в Бріонак і випустив його в червону свиню.

Це вже вдруге я вбиваю власника посоха!

ХА-ХА-ХА, скільки б ви не з'являлися — я вас усіх повбиваю.


«Хрю-хрю-хрю-хрю!»


Щойно я перетворив її на попіл — за кілька метрів від траєкторії Бріонака з'явилася червона свиня.


«І що? Ви ухилилися від такого й думаєте, що перемогли?»


Щойно я це сказав, як тінь червоної свині роздулася й почала розмножуватися.

Аж в очах рябить.

Краще швиденько все це переробити й відправити на експорт.


«Це...»

«Клони? Один із них — справжній... так?»


Група червоних свиней знову випустила в нас навички та магію з посохів.

Чи не заважаються там і ритуальні заклинання?

Півмісяць Щита батька розширився до Півмісяця Щита.


«Усі!»

«Зрозуміло!»


У відповідь на голос батька ми всі, використовуючи його як щит, ухиляємося від зливи магії та навичок.


«А потім дочекаємося, поки цей дощ припиниться, і контратакуємо...»


Бух-бух — магія та навички безперестанку сиплються дощем.

Міцність навички самого батька доволі висока, але, схоже, вона потроху зношується.

Може ось-ось зламатися.


«Ґаеріон видихає вогняне дихання!»

«Так, Іміа теж допоможе».

«Так!»


Суперники застосовують магію й випускають дихання.

Але це лише на мить зупиняє дощ навичок і магії в одній частині.

Вони одразу ж заповнюються знову.


«А-а... У RPG завжди є час перезаряджання, і в наших навичок він теж має бути, а вона стріляє безперервно».

«Це не особлива здатність посоха... Схоже, вона просто закидає нас кількістю — тому атаки не припиняються».

«І до того ж майже невичерпну силу постачає місто... країна. А сама вона за характеристиками вважається Героєм...»

«Ні... не невичерпну. Якщо так триватиме, люди в країні гинутимуть щохвилини!»


Надзвичайно клопітно.


«Якщо це клони, десь має бути справжнє тіло. Якщо прикінчити його — можливо, ми впораємося».

«Іцукі, маєш якусь ідею?»

«Завдяки тому, що моя зброя змінилася на пістолети, у мене є навичка зони...»


Іцукі, стоячи всередині бар'єра, який уже набув форми повного місяця, випускає навичку з двох пістолетів.


«Деспераль X!»


Іцукі влучив у перенісся червоних свиней навколо.

Але, як на зло, їх занадто багато. Навички летять дощем, ніби заповнюючи прогалини.


«...Кожен постріл — смертельна навичка, але де ж справжнє тіло?»

«Тоді я застосую магію. Ліберейшн Фаєр Флоер X!»


Оскільки це набридло, я просто знищу всіх червоних свиней навколо.


«««Хрю-хрю-хрю-хрю!»»»


О? Моя магія послабла через перешкоджальні заклинання незліченних червоних свиней, що з'являлися, і втратила силу.

Утім, я все ж змів червоних свиней у вказаній зоні.

Але з землі одразу ж виростають нові.


«Мотоясу, будь ласка, не провокуй її надто сильно. Можливо, ми й зможемо її виснажити, але тоді Мелромарк просто перетвориться на країну мерців!»

«Неймовірно клопітно».

«Ні... Мотоясу, а не можна відібрати в неї посох, як ти зробив із Такто? Можливо, цього буде достатньо для перемоги».

«Зрозумів!»


У минулому проходженні я робив те саме з Покидьком, але посох не підкорився...

Але спробувати варто, хіба ні?


«Мисливець за коханням наказує. О зброє роду. Почуй голос Мисливця за коханням і покинь недостойного власника!»


Я звертаюся до посоха в руках червоної свині.

І посох тьмяно засяяв, реагуючи.


«Хрю!?»

«— Я позбавляю тебе права називатися зброєю роду!»


У ту ж мить, коли я це проголосив, посох піднявся в повітря й спробував відлетіти.

Схоже, як і з Такто, вона не була обрана законним шляхом.

Але—


«Що?»

«Як!?»

«Це...»


З руки червоної свині витягнулася чорна аура й знову притягнула до себе посох, який намагався відлетіти.


«Хрю-хрю-хрю-хрю, хрю, хрю-хрю!»

«Тьху... Вона відібрала посох назад грубою силою...»


Дивно.

Навіть якщо так, її контроль над зброєю сильніший, ніж у Такто — це вже не жарти.


«Але тепер усе зрозуміло. Вона контролює посох незаконною... силою демонів чи чогось такого. Якщо якось відібрати його — з'явиться шанс на перемогу».

«Не можна послаблювати її за рахунок країни. Треба прикінчити лише справжнє тіло одним ударом... Хіба це можливо?»


На слова Іцукі батько, втираючи холодний піт, киває.
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